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Resumen 

En este artículo se presentan los beneficios de la inclusión de módulos lingüísticos en 
procesos de indización y consulta de textos, con el objetivo de mejorar la calidad del 
resultado de las consultas. 
Se analizan las ventajas a partir de las pruebas realizadas con un prototipo que se desarrolló 
a tales efectos. Éste utiliza un conjunto de recursos para la construcción módulos 

y consulta : un diccionario palabras del castellano 
variantes de una palabra con un mismo representante canónico, una gramática 
resolución de ambigüedades léxicas y un analizador. 

: Inteligencia 

Bases de Datos de Texto es un área en expansión. 
cantidades 

en distintos 

con e1 usualio, etc. 
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rnV\r.n,c. la posibilidad de formación de 
no constituye una solución abundancia de ex,c:et)Clones_ 

para el castellano, y por otra parte, no contempla variación de género, las desinencias 
verbales, los aumentativos y diminutivos, etc, 

A un nivel dificultad, existen diversos modos de realización lingüística 
expremon un concepto, por lo que puede que la forma se en el texto no 

con los términos de la consulta. Por ejetnplo, una consulta b( 

'-'"'lmA-'"-'""-''" automática de deudas , .. " podria no recuperar un documento que contenga 
expresión", . la deuda quedará automáticamente cancelada ... ". Esto provoca el f:~nómeno 
conocido como silencio, es decir, omisión de documentos relevantes en la recuperación. 
Estos fenómenos han sido estudiados en numerosos trabajos. 1\.lgunas definiciones extraídas 
de autores que plantearon esta problemática permitirá aclarar más estos conceptos. 

El wuido es la de documentos no pertinentes que sin responder a la pregunta formulada 
son seleccionados siguiendo esencialmente combinaciones accidentales de características de 
los términos propuestos para caracterizar la búsqueda [CHAillvHER84]. 
El silencio es la tasa de documentos pertinentes de acuerdo a una consulta formulada, que 
están en la documental y no son seleccionados como resultado búsqueda 
[ CHAUMIER84]. 
La :ree1upen~dón es una métrica utilizada para evaluar la capacidad que tiene el de 
búsqueda para obtener documentos pertinentes, es decir, considerados útiles por quien hizo 
la consulta. Es el cociente entre el total de documentos pertinentes obtenidos y el de 
documentos pertinentes de la base. Por tanto, puede interpretarse como la probabilidad de 
que un documento pertinente sea obtenido [SAL TON83]. 
La precisión es una métrica utilizada para evaluar la capacidad que tiene el de 
búsqueda no obtener documentos no pertinentes. Es el cociente entre el total de 
documentos pertinentes obtenidos y d documentos obtenidos. Por 

como la un 
[SJl.L TON83]. 
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et no 

En este trabajo se presentan las principales características de dos módulos 
para incluir en un proceso de indización y otro para incluir en un proceso 
algunos de los resultados obtenidos a partir de la experimentación llevada a 

2. indizmdólli 

este 

La indización consiste en la creación y mantenimiento de índices a partir las 
presentes en un texto. 
Según Chaurnier, ~ndizadón es la expresión o menos 
características de un documento en términos de un lenguaje y 
restringido con respecto al lenguaje natural [CHAUMIER84]. 

y 

La idea básica de la indización automática consiste en texto 
para determinar cuál es el tema que se trata en el mismo; algunos de estos 
que ver con la ubicación y frecuencia un término o conjunto términos en el texto. 
Puede ser hecha sobre el o sobre un resumen y se efectúa según 

criterios; por ~ejemplo, la frecuencia con 
documento para determinar su importancia. 
Los sistemas de Texto 

en 
en [SJ'!.L TON83]) se aborda aqui este 

En el se destacan 
dirección anteriormente señalada : 

correcta en 

enfrente 
harto 

su correspondiente 
ejemplo, un verbo 

vHh.d.llHV y/o plural 

siguientes componentes en la 

es 
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que n1anera 
interrogar 

entre ellas 

'-'V""'""'·'""" por frase, uno de los términos consulta 
transformado en su correspondiente representante canónico 

búsqueda en las estructuras de índices. 

estos 
est1uctt1ras 
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en minúsculas v tratamiento de 

de desambiguación 
- eliminación palabras "vacías" 

cada palabra 
pronombres '"H"'""'d 
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estructura de ese 

conw 

como 
"sobre". 

consulta procede manera. 

~"''""-'"'"'"'" es una gramática libre cuyas reglas -en base a 
análisis estadísticos y reglas de sintaxis- las posibles combinaciones de categorías 

gramaticales. 
Existen reglas perrniten desambiguar 
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determinante/verbo 
preposición/verbo 
preposición/verbo/sustantivo 
sustantivo/verbo 
etc. 



- determinante/verbo (por ejemplo : una, unas) 
si la palabra que precede a la ambigua es pronombre personal o si la palabra que le 

sigue.es un determinante se trata de verbo; en caso contrario se toma como determinante 

- preposición/verbo/nombre (por ejemplo : sobre) 
si la palabra precedente es un pronombre personal, se trata de un verbo; si la palabra 

precedente es un pronombre posesivo, un determinante o alguna de las palabras de la lista 
"éste, éstos, ésta, aquél, aquéllos" es un sustantivo; en cualquier otro caso se toma como 
preposición 

-nombre/verbo (por ejemplo: cargo) 
si la palabra precedente es un determinante se trata ·de un sustantivo; si la palabra 

precedente es un pronombre personal se trata de un verbo. 

5. Experimentación 

Se desarrolló el prototipo en lenguaje C en una estación de trabajo Sun bajo sistema 
operativo Unix. 
Se realizó una experimentación en base a un "corpus" de artículos periodísticos. 
A partir de esta experimentación se pueden verificar algunas ventajas de este tipo de 
procesamiento respecto a una indización que no tenga en cuenta los elementos aquí tratados. 
Por ejemplo, 

-ante la consulta" ... generación de obligaciones ... " se obtuvo, entre otros, un texto 
que contiene " ... generan la obligación ... " como consecuencia de las siguientes 
transformaciones : 
• del sustantivo generación se pasa al verbo generar y de allí a su forma conjugada 

"generan"; 
• se eliminan respectivamente las palabras vacías "de" (en la consulta) y "la" (en la 

indización); 
• del sustantivo "obligaciones" se obtiene su forma singular "obligación". 

- análogamente, ante la consulta " ... elaboración de arreglos ... " se obtuvo, entre 
otros, un texto que contiene " ... elaboraron y ejecutaron un arreglo ... " 

Un caso particularmente interesante de esto se verifica comparando consultas por prefijo 
(disponible en general en los productos para acceder Bases de Datos de Texto) cuando en 
las mismas se involucran verbos irregulares. 
Por ejemplo, 

- ante una consulta que contiene " ... conferir ... " intentando recuperar dístintas 
conjugaciones del verbo, como por ejemplo "confieren", se realizó una consulta, sin utilizar 

1 
269 i 

...... " "" :J 



"despliegue", 

representante 

"a palabra" o "a expresión". 
pues ambas métricas, concluimos que se mejora cada una de ellas degradar la 

otra. 

El se sitúa a dos niveles. 
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